
TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9" BLACK VARIANT 3

TAPS (Tactical Augmented Pressure Switch) from TNVC and Unity Tactical is a
complete one point command and control system for all weapon-mounted
electronics. It provides low profile, dual-device control for lights and lasers. TAPS
mounts directly to any industry standard rail, including M1913 Picatinny,
KEYMOD, and M-LOK. No third party rail adapters are needed, keeping the
weapon lighter and sleeker. It features two on-board buttons and two accessory
leads. Available in 4 button configurations, TAPS SYNC utilizes a patented
double pole dome switch to fire both devices simultaneously on isolated circuits
to protect your devices. This TAPS switch comes standard with a Surefire Light
lead and MIL-Standard / Crane Laser Lead that fits NATO standard lasers from
Insight Technology, Steiner, B.E. Meyers, and others. TAPS is waterproof to 1
meter for 30 minutes when properly installed on a rail, and features more durable
buttons than many competing pressure switches on the market. Its hardened
housing will keep TAPS standing up to the rigors of the battlefield TAPS SYNC
allows the user to fire two devices simultaneously with one button, and is
available in 4 button variations: Variant 1 – Button1: Light | Button2: Light + Laser
Variant 2 – Button1: Laser | Button2: Light + Laser Variant 3 – Button1: Light +
Laser | Button2: Light Variant 4 – Button1: Light + Laser | Button2: Laser Note:
the dual-function SYNC button requires a slightly higher activation force than the
standard single device button. Mode(s): Momentary Only Weight: 2.25oz
w/hardware Waterproof: 1 meter for 30 minutes

Attributes

Name: TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9" BLACK VARIANT 3
Manufacturer: UNITY TACTICAL
Product no.: 100043400
Mfr. No.: TAPD-SI9B
Color: Black
Delivery weight: 0.703kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 4mm
UPC: 810007880402

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den TAPS SYNC UNITY
TACTICAL TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9" BLACK
VARIANT 3

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TAPS SYNC UNITY TACTICAL TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9"
BLACK VARIANT 3. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, die Sie beachten sollten, um eine
sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der TAPS SYNC korrekt an der Waffe montiert ist, um ein versehentliches Auslösen
zu vermeiden.
Verwenden Sie den TAPS SYNC nicht unter extremen Bedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten, wie z. B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Tasten oder Anschlüsse gelangen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbar beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Montieren Sie den TAPS SYNC direkt an einer StandardSchiene (M1913 Picatinny, KEYMOD oder
MLOK).
Stellen Sie sicher, dass die Montage fest sitzt, um ein Verrutschen während des Gebrauchs zu
vermeiden.
Verbinden Sie die integrierten Tasten mit den entsprechenden Licht und Lasergeräten.

Verwendung:

Nutzen Sie die Tasten entsprechend der Konfiguration, die Sie gewählt haben:
Variante 1: Taste 1 Licht | Taste 2 Licht + Laser
Variante 2: Taste 1 Laser | Taste 2 Licht + Laser
Variante 3: Taste 1 Licht + Laser | Taste 2 Licht
Variante 4: Taste 1 Licht + Laser | Taste 2 Laser

Beachten Sie, dass die duale SYNCTaste eine höhere Aktivierungsforce benötigt als die
StandardTaste.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Batterien oder Akkus sicher entfernt und entsprechend den örtlichen Vorschriften
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für spezifische Kontaktinformationen und
Unterstützung.



Wir hoffen, dass Sie mit Ihrem TAPS SYNC zufrieden sind und wünschen Ihnen eine sichere Verwendung!
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TAPS SYNC Surefire/Laser 9" Black Variant 3 Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TAPS SYNC Surefire/Laser 9" Black Variant 3. This tactical augmented pressure switch
is designed to enhance your control over weaponmounted electronics. It is essential to understand and follow safety
guidelines to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to avoid any accidents.
Regularly inspect the device for any signs of damage or wear.
Do not use the product if it appears damaged or malfunctioning.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding the use of weaponmounted electronics.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended activation force for the SYNC button to prevent damage.
Ensure that the TAPS is properly installed on the rail before use to avoid accidental discharges.
Use the TAPS only with compatible devices as specified by the manufacturer.
Avoid exposing the device to extreme temperatures or environments beyond its specified limits.
The TAPS is waterproof to 1 meter for 30 minutes; ensure proper installation to maintain this rating.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Mount the TAPS directly onto any industry standard rail (M1913 Picatinny, KEYMOD, or MLOK).
Ensure that the mounting is secure and that the device is aligned properly.
Connect the Surefire Light lead and MILStandard / Crane Laser Lead as per the manufacturer's
instructions.

Usage:

Familiarize yourself with the button configurations:
Variant 1 – Button1: Light | Button2: Light + Laser
Variant 2 – Button1: Laser | Button2: Light + Laser
Variant 3 – Button1: Light + Laser | Button2: Light
Variant 4 – Button1: Light + Laser | Button2: Laser

To activate the devices, press the corresponding buttons as per the chosen configuration.
Ensure that both devices are functioning correctly before engaging in any operational activities.

Maintenance:

Regularly clean the device with a soft cloth to remove dirt and debris.
Check for any loose connections or components and tighten as necessary.
Store the TAPS in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the TAPS in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the appropriate support channels as indicated in
the product documentation.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TAPS SYNC
Surefire/Laser 9" Black Variant 3. Always prioritize safety and compliance with local laws when using this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
TAPS SYNC

Introducción
Gracias por elegir el TAPS SYNC de Unity Tactical. Este dispositivo está diseñado para ofrecer un control eficiente
de la electrónica montada en armas. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el TAPS SYNC.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su
uso.
Inspecciona el dispositivo regularmente para detectar daños. No utilices el TAPS SYNC si está dañado.
Utiliza el TAPS SYNC solo para los propósitos previstos.
Siempre verifica que el dispositivo esté correctamente instalado antes de su uso.
En caso de duda sobre la seguridad del producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones climáticas adversas: El TAPS SYNC es resistente al agua hasta 1 metro durante 30
minutos. No lo uses más allá de estas especificaciones.
Activación de dispositivos: El botón de función dual requiere una fuerza de activación ligeramente mayor
que un botón estándar. Practica su uso para familiarizarte con su funcionamiento.
Conexiones de accesorios: Asegúrate de que todas las conexiones estén firmes y seguras antes de usar el
dispositivo.
Uso con láseres: Evita apuntar el láser a los ojos de las personas o animales. Usa el láser de manera
responsable.
Almacenamiento: Guarda el TAPS SYNC en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Monta el TAPS SYNC directamente en cualquier riel estándar de la industria (M1913 Picatinny,
KEYMOD o MLOK).
Asegúrate de que el dispositivo esté firmemente sujeto al riel.
Conecta el cable de luz Surefire y el cable de láser MILStandard / Crane a los dispositivos
correspondientes.
Verifica que todas las conexiones sean seguras antes de proceder.

Uso:

Para activar ambos dispositivos simultáneamente, presiona el botón correspondiente según la
configuración seleccionada (Variante 1 a Variante 4).
Familiarízate con la fuerza necesaria para activar el botón de función dual.
Realiza pruebas en un entorno seguro antes de usar el dispositivo en situaciones críticas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el TAPS SYNC ya no sea necesario o esté dañado, elimínalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos electrónicos.
No tires el dispositivo a la basura común. Busca puntos de reciclaje para productos electrónicos en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, busca la información de contacto del fabricante o
distribuidor en tu país. Asegúrate de tener el número de serie y la descripción del problema a la mano para facilitar
la asistencia.

Conclusión
El TAPS SYNC es un dispositivo avanzado que mejora el control de la electrónica en armas. Siguiendo estas
instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de utilizar el producto de manera segura y efectiva. Recuerda que la
seguridad es responsabilidad de todos. Si observas un producto que consideras inseguro, repórtalo a las
autoridades pertinentes y consulta las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité du Produit : TAPS SYNC UNITY
TACTICAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le TAPS SYNC UNITY TACTICAL. Ce produit est conçu pour offrir un contrôle sécurisé et
efficace de vos équipements électroniques montés sur arme. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Utilisation Sûre : Assurezvous de respecter toutes les instructions d'utilisation pour éviter les accidents.
Contrôle de Qualité : Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter d'éventuels dommages.
Environnement d'Utilisation : Utilisez le produit uniquement dans des conditions adaptées et sûres.
Rappel de Produits : Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez l'Exposition à l'Eau : Bien que le TAPS soit étanche jusqu'à 1 mètre, évitez une exposition prolongée
à l'eau.
Force d'Activation : Le bouton SYNC nécessite une force d'activation légèrement supérieure. Ne forcez pas
l'utilisation si vous ressentez une résistance excessive.
Utilisation par des Enfants : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de leur portée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Fixez le TAPS directement sur un rail standard (M1913 Picatinny, KEYMOD ou MLOK).
Assurezvous que le produit est bien sécurisé et ne bouge pas.

Utilisation

Pour activer les dispositifs, appuyez sur le bouton correspondant.
Utilisez le bouton SYNC pour activer simultanément les deux dispositifs.
Ne dépassez pas la force d'activation recommandée pour éviter des dommages.

Instructions de Mise au Rebut

Élimination Responsable : Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations
locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Recyclage : Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de votre municipalité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser le TAPS SYNC de manière sécurisée.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TAPS SYNC
UNITY TACTICAL

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il TAPS SYNC UNITY TACTICAL. Questo prodotto è progettato
per garantire un comando e controllo efficiente delle luci e dei laser montati su armi. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del dispositivo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del produttore.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Evita l'uso del prodotto in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il TAPS SYNC solo con dispositivi compatibili.
Non superare la forza di attivazione raccomandata per il pulsante SYNC.
Assicurati che il cavo di collegamento sia ben fissato e non presenti segni di usura.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un esperto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Prodotto:

Monta il TAPS SYNC su una guida standard (M1913 Picatinny, KEYMOD o MLOK).
Assicurati che il dispositivo sia fissato saldamente e non si muova durante l'uso.
Collega i cavi per luci e laser come indicato nelle istruzioni specifiche del prodotto.

Uso del Prodotto:

Attiva i dispositivi premendo i pulsanti corrispondenti.
Tieni presente che il pulsante SYNC richiede una forza di attivazione leggermente superiore rispetto ai
pulsanti singoli.
Verifica il funzionamento dei dispositivi prima dell'uso operativo.

Modalità di Funzionamento:

Il TAPS SYNC è progettato per funzionare in modalità solo momentanea.
Non utilizzare il prodotto in modalità continua, poiché potrebbe danneggiare i circuiti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali e nazionali per i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica i centri di raccolta per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o assistenza, contattare il rivenditore o il produttore del prodotto. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro ed efficace del TAPS SYNC UNITY TACTICAL. È
importante rimanere informati sulle norme di sicurezza e sulle eventuali segnalazioni di richiamo tramite il sistema
Safety Gate dell'UE.
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TAPS SYNC UNITY TACTICAL Käyttöohje ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa TAPS SYNC UNITY TACTICAL tuotteen käyttöohjeeseen. TAPS (Tactical Augmented Pressure Switch)
on suunniteltu parantamaan aseesi ohjausta ja käytettävyyttä. Tämä ohje tarjoaa tietoa tuotteen turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on hyvässä kunnossa ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen olevan vaarallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta mahdollisia tuotteen takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä TAPS SYNC kytkintä vain yhteensopivien laitteiden kanssa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille sääolosuhteille, kuten voimakkaalle vedelle tai äärimmäisille
lämpötiloille.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä.
Huomioi, että kaksitoiminen SYNCpainike vaatii suuremman aktivointivoiman kuin normaali yksittäisen laitteen
painike. Käytä tuotetta varovaisesti.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä TAPS SYNC kytkin suoraan teollisuusstandardin rauteen (esim. M1913 Picatinny, KEYMOD tai
MLOK).
Varmista, että kytkin on tiukasti kiinni ja oikein asennettu.
Liitä tarvittavat kaapelit Surefire Light kaapeliin ja MILStandard / Crane Laser Lead kaapeliin.

Käyttö

Valitse haluamasi painikekonfiguraatio (14) ja testaa sen toimivuutta ennen varsinaista käyttöä.
Käytä kytkintä varovasti ja varmista, että kaikki laitteet toimivat oikein.
Varmista, että kytkin on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea TAPS SYNC UNITY TACTICAL tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai
tarkista viralliset verkkosivustot.
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Säkerhetsinstruktioner för TAPS SYNC UNITY
TACTICAL TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9" BLACK
VARIANT 3

Introduktion
Tack för att du valt TAPS SYNC UNITY TACTICAL TAPS SYNC SUREFIRE/LASER 9" BLACK VARIANT 3. Denna
produkt är utformad för att ge en säker och effektiv användning av vapenmonterade elektroniska enheter. För att
säkerställa din säkerhet och produktens optimala prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla anslutningar är säkra innan du använder produkten.
Använd produkten i enlighet med de specifika knappsättningarna för att undvika oavsiktlig aktivering.
Var medveten om att den dubbla funktionens SYNCknapp kräver en något högre aktiveringskraft än den
standard enhetsknappen.
Använd produkten endast i torra förhållanden för att säkerställa vattentåligheten.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera TAPS direkt på en branschstandard rail (M1913 Picatinny, KEYMOD eller MLOK) utan
tredjeparts adaptrar.
Se till att produkten är korrekt installerad för att uppnå vattentålighet ner till 1 meter i 30 minuter.
Anslut den medföljande Surefire Lightledningen och MILstandard / Crane Laserledningen korrekt.

Användning

För att aktivera lampan, tryck på Knapp1 enligt den valda konfigurationen.
För att aktivera både lampan och lasern, tryck på Knapp2.
Observera att det finns fyra varianter av knappsättning:

Variant 1 – Knapp1: Lampa | Knapp2: Lampa + Laser
Variant 2 – Knapp1: Laser | Knapp2: Lampa + Laser
Variant 3 – Knapp1: Lampa + Laser | Knapp2: Lampa
Variant 4 – Knapp1: Lampa + Laser | Knapp2: Laser

Avfallsinstruktioner
TAPS SYNC bör kasseras enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Undvik att slänga produkten i hushållssoporna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání produktu TAPS SYNC
UNITY TACTICAL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TAPS SYNC UNITY TACTICAL. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a efektivní ovládání elektronických zařízení na vaší zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální
výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s uvedenými pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při používání výrobku dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před použitím se ujistěte, že je zařízení správně namontováno na lištu.
Dbejte na to, aby nedošlo k přetížení tlačítek, což může vést k selhání.
Používejte pouze doporučené příslušenství a kabely.
Při používání zařízení v nepříznivých podmínkách zkontrolujte vodotěsnost před každým použitím.
Nepoužívejte výrobek v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které mohou ovlivnit jeho funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byla lišta čistá a suchá.
Připevněte TAPS SYNC na standardní lištu (M1913 Picatinny, KEYMOD, MLOK) podle pokynů
výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby a upevnění pevně utaženy.

Používání

Aktivujte zařízení pomocí tlačítek na TAPS SYNC.
Pro současné spuštění obou zařízení stiskněte příslušná tlačítka podle vybrané varianty.
Sledujte indikátory funkčnosti, pokud jsou k dispozici.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu; zkontrolujte, zda je možné jej recyklovat.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho bezpečným způsobem, aby nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně sériového čísla a data zakoupení.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


